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Catalogada como silla universal, MIT reinventa 
un nuevo estilo de silla  con la capacidad de inte-
grarse con atrevimiento a cualquier espacio ac-
tual. Líneas esbeltas y sencillas caracterizan a un 
programa fabricado en una sola pieza donde la car-
casa, fabricada íntegramente con espuma flexible, 
aporta confortabilidad y prestación a sus usuarios.
MIT ofrece versiones aplicadas a cada necesidad, so-
luciones para entornos de trabajo diversos tanto públi-
cos como privados, a nivel colectivo e individualizado.

¿Usos para una silla o una silla para todos los usos? Uses for a chair or chair for all the uses?

Classified as universal chair, MIT reinvents a new style 
of chair with the aptitude to join with presumption 
to any current space. Slender and simple lines 
characterizes to a program made in one single piece 
where the framework, made entirely with flexible foam, 
reaches performance and is comfortable to all users.
MIT has a version thought for every need, solutions 
for diverse environments of work both public and 
private, in a collective and individualized level.

Des usages pour une chaise ou une chaise pour tout usage?

Cataloguée comme chaise universelle, MIT est un 
nouveau style de chaise capable de s’intégrer avec 
culot dans tout espace. Des lignes svèltes et sim-
ples caractérisent ce programme fabriqué en une 
seule pièce où la carcasse intégralement fabriquée en 
mousse flexible apporte du confort aux utilisateurs.
MIT offre plusieurs versions applicables à chaque besoin, 
des solutions pour des environnements de travail divers 
publiques comme privés, à la fois collectifs et individuals.

MIT “kosmopolitische Funktionalität ”

MIT ist ein universeller Stuhl, der einen innovativen 
Sitzstil neu erfindet, welcher sich kühn in jeden aktuellen 
Raum integriert. Schlanke und klare Linien charakteri-
sieren ein Programm, das aus einem Stück gefertigt ist. 
Die ganz aus flexiblem Polyurethanschaum hergeste-
llte Schale bietet ihren Nutzern Komfort und Leistung.
MIT hält Versionen für jeden Einsatz bereit und offe-
riert Lösungen für unterschiedlichste öffentliche und 
private, kollektive und individuelle Arbeitswelten. 





Salas de formación, auditorios, universidades 
o zonas para conferencias, MIT permite incor-
porar complementos que se ajusten a las ne-
cesidades según su uso. Para usos educativos, 
la rejilla inferior y pala de escritura, disponible 
en diferentes acabados, resultan una solución 
eficaz e inteligente.

Training rooms, auditoriums, universities or 
conference areas, MIT allows incorporating 
complements that adjust to the needs according 
to the needed use in each case. For educational 
uses, the basket and writing tablet, available in 
different finishes, appears to be an effective and 
intelligent solution.

Izquierda
Left
Gauche
Linker

Derecha
Right

Droite
Rechter

Salles de formation, auditoriums, universités 
ou des espaces de conférences, suivant l’usage, 
MIT permet d’incorporer des accessoires qui 
s’adaptent à tous les besoins. Pour usage édu-
catifs panier porte document et tablette écritoire 
disponible en différentes couleurs, résultant une 
solution efficace  et intelligente. 

Ausbildungssäle, Zuhörerräume, Universitäten und 
Konferenzbereiche: MIT gestattet die Einbeziehung von 
Accessoires, die sich den Einsatzbedürfnissen anpas-
sen. Für Bildungseinrichtungen stellen die untere Git-
terablage und die Schreibplatte, die in verschiedenen 
Ausführungen lieferbar sind, eine effiziente und intelli-
gente Lösung dar.
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Hook-on basket
Grille porte-documents
Kitt Unterstuhlablage

24,8

38
,2

21,8

34
,8

22,6

33
,7



Flexibilidad y Optimización de recursos. En 
entornos colectivos, surgen necesidades 
diferentes en cada momento; hoy utiliza 
la sala un gran grupo, pero mañana 
el nivel de ocupación requerido puede 
ser menor. El apilamiento, en estos 
casos, supone una solución óptima 
para almacenar y optimizar el espacio.

Flexibilité et optimisation des ressources.
Des besoins différents naissent à tout 
moment dans les espaces collectifs; 
aujourd’hui la salle est occupéepar un 
groupe important, mais le lendemain 
l’occupation est moindre par un groupe ré-
duit. L’empilage est dans ce cas une solution 
optimum pour stocker et optimizer l’espace.

Flexibility and resources´ optimization in 
collective environments, different needs 
arise in different moments; these days the 
room uses a great group, but tomorrow 
the requested space can be smaller. The 
stackable chairs, in these cases, are an ideal 
solution to store and to optimize the space.

Flexibilität und Ressourcenoptimierung. 
In kollektiven Bereichen entstehen zu je-
dem Zeitpunkt unterschiedliche Bedür-
fnisse; heute wird der Saal von einer za-
hlreichen Gruppe benutzt, aber morgen 
kann die gewünschte Belegung geringer 
sein. In diesen Fällen sind stapelbare 
Stühle eine optimale Lösung für die Au-
fbewahrung und effektive Raumnutzung.



Texturas capaces de transmitir sensaciones. La 
carcasa de la silla MIT es de espuma integral de 
poliuretano (PUR), inyectado sobre una estructu-
ra de acero. Las patas, de perfil de aluminio, se 
ofrecen en aluminizado y negro para una óptima 
integración en cualquier ambiente.

Textures transmitting sensations. The framework 
of the chair MIT is of integral polyurethane (PUR) 
moulded on a steel´s structure. The aluminium 
legs are available in silver and black for an ideal 
integration in any environment.
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Des textures capables de transmettre des sensa-
tions. La carcasse de la chaise MIT est en mous-
se intégrale de polyuréthane (PUR), injectée sur 
une structure en acier. Les piètements de profile 
en aluminium sont disponibles en aluminium pe-
int ou noir pour une meilleure intégration dans 
n’importe quelle ambiance.

Texturen, die Empfindungen übermitteln. Die 
Schale des MIT-Stuhles besteht aus flexiblem 
Polyurethanschaum (PUR), der auf eine Stahls-
truktur aufgetragen wird. Für eine optimale In-
tegration in jedes Ambiente werden die Füße aus 
Aluminiumprofil in Schwarz und Aluminiumfarben 
angeboten.



Frescura, elegancia, sobriedad, neu-
tralidad…. Adjetivos definidos con 
hasta ocho colores que permiten la 
integración de MIT en espacios van-
guardistas de la arquitectura moderna. 

Fraîcheur, élégance, sobriété, neutra-
lité….des adjectifs définis dans plus de 
huit couleurs qui permettent d’intégrer 
la chaise MIT dans les espaces d’avant-
garde de l’architecture moderne.

Frische, Eleganz, Schlichtheit, Neutralität. 
Eigenschaften, die mit acht verschiedenen 
Farben definiert werden und die Integra-
tion von MIT in avantgardistische Räume 
moderner Architektur möglich machen. 

Freshness, elegance, sobriety, neutrality … 
Adjectives defined with up to eight colours 
that allow MIT’s integration in the ultramo-
dern spaces of the avant-garde architecture.





Movilidad y operatividad. La versión MIT 
con base giratoria y elevación a gas, el 
modelo más funcional y adecuado para el 
trabajo diario actual.

Mobilité et fonctionnalité: la version de MIT 
avec base tournante et élévation à gaz, le 
modèle le plus fonctionnel et adéquat pour 
un travail au quotidien.

Mobility and operability. The MIT with swivel 
base and gas lift, the most functional and 
adapted for the daily work.

Mobilität und Einsatzfähigkeit. Die MIT-
Version mit Drehgestell und gasgefeder-
ter Höheneinstellung ist ein besonders 
funktionelles Modell, das für die aktue-
lle tägliche Arbeit bestens geeignet ist.
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Líneas suaves y una silueta definida confieren a 
esta silla su propia personalidad. La carcasa se 
adapta al usuario y permite incorporar brazos 
opcionales aportando mayor prestación a la vez 
que un aspecto informal.

Soft lines and attractive shapes offer to this chair 
its own personality. The framework adapts to 
the user and allows incorporating optional arms 
contributing to a better performance and showing 
an informal aspect at the same time.

Des lignes douces et des formes embellies 
confèrent à cette chaise sa personnalité propre. 
La carcasse s’adapte à l’utilisateur et permet 
d’incorporer en option des accoudoirs pour un 
aspect plus informel.

Weiche Linien und anmutige Formen verleihen diesem 
Stuhl seine eigene Persönlichkeit. Die Schale kann 
mit optionalen Armlehnen ausgestattet werden, die an 
den Nutzer anpassbar sind. Sie bieten mehr Komfort 
und gleichzeitig ein ungezwungenes Ausschen.
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Visualizar un plano,  exponer un producto 
o tomar un café, distintos usos donde
la banqueta MIT de elevación a gas, 
disponible en varios acabados, representa 
una alternativa interesante.

Visualiser un plan, exposer un produit ou 
prendre un café, des usages différents ou 
le tabouret MIT à élévation à gaz, est dis-
ponible en plusieurs finitions et représente 
une alternative intéressante.

Visualizing a plan, showing a product 
or having a coffee, different uses where 
the MIT stool with gas lift, available in 
several finishes, represents an interesting 
alternative.

Einen Entwurf veranschaulichen, ein Pro-
dukt vorstellen oder einen Kaffee trinken; 
dies sind verschiedene Einsatzmöglichkei-
ten, bei denen das in verschiedenen Aus-
führungen lieferbare MIT-Taburett mit 
gasgefederter Höhenverstellung eine ver-
lockende Alternative darstellt.
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Usage intensif. En salles d’attente, en ac-
cueil ou zones de passage, la poutre MIT, 
de 3 ou 4 places assises, est fabriquée avec 
des matériaux de dernière génération qui 
confèrent de la qualité et de la résistan-
ce. Elle se définit comme un pari sûr pour 
l’équipement des espaces publiques.

Uso intensivo. Zonas de espera, en 
recepciones ó zonas de paso, la bancada 
MIT, de 3 ó  4 asientos, fabricada con 
materiales de última generación que 
confieren calidad, resistencia y un fácil 
mantenimiento, se define como una 
apuesta segura para el equipamiento de 
espacios públicos.

Intensive use. Waiting and public areas, the 
MIT bench, with 3 or 4 seats, made with 
last generation components guaranteeing 
quality and resistance, is defined as a safe 
bet for the equipment of public spaces. 

Intensiver Gebrauch. Abfertigungshallen, 
Wartesäle, Empfangs- oder Durchgangs-
bereiche: Die drei- oder viersitzige MIT-
Sitzbank, die aus hochmodernen Ma-
terialien gefertigt wird, die Qualität und 
Robustheit verleihen, kann als eine sichere 
Wahl für die Ausstattung öffentlicher Räu-
me definiert werden.   



La estructura compuesta 
por pies, columna, trave-
saño y soporte inferior del 
asiento, confiere una ma-
yor robustez a la bancada 
sin necesidad de mayor 
espacio. Se ofrece en aca-
bado aluminizado y con 
la combinación de negro 
-pulido. 

La structure composée 
des pieds, la colonne, la 
poutre et le support infé-
rieure du siège, apporte 
la plus grande robus-
tesse sans avoir besoin 
d’un grand espace.

The framework with 
feet, column, beam and 
low under seat support, 
provide great strength 
without needing more 
space. With silver or 
polished feet and black 
column finishes.

Die aus Füßen, Säule, 
Querstreben und innerem 
Sitzflächenträger beste-
hende Struktur verleiht 
eine stärkere Robustheit, 
ohne dass mehr Platz 
beansprucht wird. Die 
Sitzbank wird in alumi-
niumfarbener Ausführung 
mit schwarz poliertem 
Fuß angeboten.
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Estáticos o Dinámicos, con 
elevación a gas o de altura diferente, 
los taburetes MIT aportan frescura 
a espacios informales como 
cafeterías, zonas de encuentro o 
reunión, así como en proyectos 
contract en general.

Statiques ou dynamiques, avec 
élévation à gaz ou de hauteur diffé-
rente, les tabourets MIT apportent 
de la fraîcheur dans les espaces 
informels comme les cafétérias, 
les points de rencontre ou de réu-
nion, ainsi que dans les projets en 
collectivité en général.

Static or Dynamic, with gas lift or 
in different heights, the MIT stools 
offers freshness to informal spaces 
like coffee shops, cantines or 
meeting areas

Statisch oder dynamisch, mit Gas-
federung oder in unterschiedlichen 
Höhen; die MIT-Hocker geben 
Frische in informellen Räumen, 
wie Cafeterias, Treff- und Ver-
sammlungszonen sowie im Objekt-
bereich im Allgemeinen.
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Communication & Working. Flexible stools with a 
marked design that meet the requirements of any 
use simply solving the required needs in both pri-
vate and collective spaces.

Communication & Working. Taburetes de líneas mar-
cadas y uso polivalente que responden a las exigen-
cias de uso eventual resolviendo con sencillez las 
necesidades requeridas tanto en espacios privados 
como colectivos.

Kommunikation & Arbeiten.  Hocker von markierten 
Linien und Mehrzwecknutzung die auf die Erforder-
nisse des möglichen Gebrauches mit Einfachheit 
die erforderlichen Notwendigkeiten sowohl im pri-
vaten und kollektiven Räumen  erfüllen.

Communication et Fonction : tabourets de lignes 
marquées et d’usage polyvalent qui répondent aux 
exigences d’usage éventuel  en résolvant avec sim-
plicité les nécessités requises tant dans des espaces 
privés comme collectifs.



MEDIDAS · SIZES · DIMENSIONS · MAßE

ACABADOS · FINISHES · FINITIONS · AUSFÜHRUNGS

ACCESORIOS · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · ZUBEHÖR

4 Patas · 4 Legs · 4 Pieds · Vierbeinige Stühle

Sin Brazos
Without Arms
Sans Accoudoirs
Ohne  Armlehnen

Fija con tapones
With glides
Fixe sur patins
Feststehend mit  Abdeckkappen

Pack de 15 unidades
15 units
15 units
15er Pack

Pack de 2 unidades
2 units
2 units
2er Pack

Melamina
MFC
Mélamine
Melamin

Fenólico
Compact Laminate
Compact
Phenol

Poliuretano
Polyurethane
Polyuréthane
Polyurethan

00 Blanco 
White
Blanc
Weiß

01 Gris 
Grey
Gris
Grau

08 Negro 
Black
Noir
Schwarz

05 Azul
Dark Blue
Bleu
Blau

15 Pistacho
Pistache
Pistache
Pistazie

14 Naranja
Orange
Orange
Orange

07 Rojo 
Red
Rouge
Rot

Fija con tapones
With glides
Fixe sur patins
Feststehend mit  Abdeckkappen

Sin Brazos
Without Arms
Sans Accoudoirs
Ohne  Armlehnen

Sin Brazos
Without Arms
Sans Accoudoirs
Ohne  Armlehnen

Sin Brazos
Without Arms
Sans Accoudoirs
Ohne  Armlehnen

Con Brazos
With Arms
Avec Accoudoirs
Mit Armlehnen

Con Brazos
With Arms
Avec Accoudoirs
Mit Armlehnen

Elevación a gas con ruedas
Gas lift with castors
Élévation à gaz sur roulettes
Gashub und Räder

Con Brazos
With Arms
Avec Accoudoirs
Mit Armlehnen

Con Brazos
With Arms
Avec Accoudoirs
Mit Armlehnen

Taburete · Stool · Tabouret · Hocker

Unión de Sillas
Set of linking devices
Kit de liason des chaises
Kitt Verbindungsklammer

Rejilla inferior
Hook-on book basket 
Grille porte-documents
Kitt Unterstuhlablage

Pala de escritura
Writing tablet
Tablette écritoire
Schreibpult

Elevación a gas · Swivel Base (With gas lift) · Élévation à gaz · Gashub

Bancadas · Beam Seating · Poutres · Sitzreihe
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MIT
By Alegre Design



MIT

15 kg

40 kg

1 Carro/Trolley = 20 Uds.

mit...
más confort

+ precisión

Fabricada con Poliuretano Flexible. MÁS RESISTENTE, MÁS 
ELÁSTICO, MÁS CONFORTABLE. Un producto desarrollado a 
partir de una estructura interna de inyección de aluminio para 
convertirse en la más ligera del mercado.

Apilamiento vertical · Fácil accesibilidad.Ahora

Reciclable

más ligera

6,7 Kg.

Sillas 4 patas con pala

Con peso superior a 15 Kg. 
Sin usuario sentado, la silla 
vuelca.

Con usuario sentado, 
resistencia máxima de la 
pala de escritura 40 Kg.

160 Uds. = 4 m2

80 Uds. = 2 m2

40 Uds. = 1 m2

Ficha Técnica
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DESCRIPCIÓN
Asiento y Respaldo Fabricado en PUR integral (poliuretano) 

en diferentes acabados, inyectado sobre Esqueleto interior de 

aluminio inyectado. El Asiento consta también de un muelle 

confort. Brazos de inyección de aluminio opcionales.

(ver accesorios para complementar información).

Patas Aluminio extrudido de 28 x 22 x 5 mm de espesor en 

acabado: Aluminizado ó blanco, con tapones de polipropileno 

con goma antideslizante de  Polietileno (PE). Pala de escritura 

opcional en fenólico ó melamina de 13 mm de espesor. 

DIMENSIONES

RESPALDO Y ASIENTO

4 PATAS

Altura Total: de 820 mm

Anchura Total: de 460 mm 

Profundidad Total: de 510 mm 

Altura Asiento: de 370 mm

Anchura Asiento: de 360 mm 

Profundidad Asiento: de 510 mm

ACCESORIOS

Brazo de inyección de aluminio 
macizo de 20 x 10 mm de espesor 

(ver ficha de acabados y tapizados)

Brazos de inyección de aluminio (opcionales)

Asiento con estructura de Aluminio y muelles

Asiento y Respaldo de PUR integral

Esqueleto interior de de aluminio inyectado

Estructura Aluminio extrudido de 28 x 22 x 5 mm

Tapones de Polipropileno (P.P.) y antideslizantes de Polietileno (PE)

max. 20 sillas

Pala de escritura opcional en fenólico 
blanco de 13 mm y melamina aluminizada 
de 16 mm de espesor, se puede colocar a 
derecha ó izquierda

Rejilla opcional  de varilla calibrada, 
Ø 5 mm, con soportes de Ø 7 aluminizado 

Ficha Técnica

Brazo de PUR con pletina de acero calibrada 
de 20 x 10 mm de espesor
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DESCRIPCIÓN

RESPALDO Y ASIENTO

ELEVACIÓN A GAS CON RUEDAS

Elevación a gas

Ruedas silenciosas de Ø 60 mm

Brazos de inyección de aluminio (Opcional)

Asiento con estructura de Aluminio y muelles

Asiento y Respaldo de PUR integral

Soporte unión estructura-carcasa de Aluminio inyectado

(ver ficha de acabados y tapizados)

MEDIDAS

Altura Total: de 770 a 890 mm
Anchura Total: 675 mm
Profundidad total: 675 mm

BASES Y RUEDAS

BRAZOS

DIMENSIONES

Base de  Ø 67,5 cm de 5 radios

Asiento y Respaldo Fabricado en PUR integral 

(poliuretano) en diferentes acabados, inyectado sobre 

Esqueleto interior de aluminio inyectado. El Asiento 

consta también de un muelle confort. Brazos de 

inyección de aluminio (opcionales).

Soporte unión estructura-carcasa de Aluminio 

inyectado de 4 mm de espesor con Base de  Ø 67,5 cm 

de 5 radios y ruedas blandas con rodadura de teflón de 

Ø 60 mm. Regulación de altura del asiento mediante 

bomba de gas.

Base Aluminio pulido - Ø 67,5 cm
Rueda silenciosa negra con rodadura 
de teflón negra - Ø 60 mm

Brazo de inyección de aluminio 
macizo de 20 x 10 mm de espesor 

Esqueleto interior de de aluminio inyectado

Base aluminio aluminizado - Ø 67,5 cm
Rueda silenciosa marengo con rodadura 
de teflón negra - Ø 60 mm

Base poliamida negra - Ø 67,5 cm
Rueda silenciosa negra con rodadura 
de teflón - Ø 60 mm

Ficha Técnica

Altura Asiento: de 370 mm

Anchura Asiento: de 360 mm 

Profundidad Asiento: de 510 mm

Brazo de PUR con pletina de acero calibrada 
de 20 x 10 mm de espesor
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(ver ficha de acabados y tapizados)

BANQUETA

RESPALDO Y ASIENTO

MEDIDAS

BASES

DIMENSIONES
Altura Total: de 1000 a 1180 mm
Anchura Total: 675 mm
Profundidad total: 675 mm

DESCRIPCIÓN

Asiento y Respaldo Fabricado en PUR integral (poliuretano) 

en diferentes acabados, inyectado sobre Esqueleto interior de 

aluminio inyectado. El Asiento consta también de un muelle 

confort. Brazos de inyección de aluminio opcionales.

Soporte unión estructura - carcasa de Aluminio inyectado de 

4 mm de espesor con Base giratoria de aluminio pulido de 

Ø 67,5 cm y 5 radios de 6 cm de espesor. Tapones de goma 

negros. Regulación de altura del asiento mediante una 

bomba de gas.

Base giratoria Ø 67,5 cm y espesor de 6 mm

Elevación a gas

Brazos de inyección de aluminio (opcionales)

Asiento con estructura de Aluminio y muelles

Asiento y Respaldo de PUR integral

Soporte unión estructura-carcasa de Aluminio inyectado

Aro de Acero cromado Ø 18 x 1,5 mm de espesor

BRAZOS

Brazo de inyección de aluminio 
macizo de 20 x 10 mm de espesor 

Esqueleto interior de de aluminio inyectado

Base giratoria Poliamida Negra- 67,5 cm
Tapones de Polipropileno (PP) negros

Base giratoria Aluminio Pulido - 67,5 cm
Tapones de Polipropileno (PP) negros

Tapones de Polipropileno (PP) negros

Ficha Técnica

Altura Asiento: de 370 mm

Anchura Asiento: de 360 mm 

Profundidad Asiento: de 510 mm

Brazo de PUR con pletina de acero calibrada 
de 20 x 10 mm de espesor
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TABURETE

fija con tapones fija con tapones

MEDIDAS

DIMENSIONES
Altura Total: de 830 mm

Anchura Total: 510 mm

Profundidad total: 510 mm

Altura Total: de 680 mm

Anchura Total: 390 mm

Profundidad total: 390 mm

RESPALDO Y ASIENTO

(ver ficha de acabados y tapizados)

elevación a gas con ruedas

Elevación a gas

Base Ø 51 cm

Base Ø 39 cm

Tapones de polipropileno (P.P) con goma antideslizante.

Altura Total: de 520 a 580 mm

Anchura Total: 470 mm

Profundidad total: 470 mm

Asiento fabricado en PUR integral (poliuretano) en diferentes acabados, inyectado sobre Esqueleto interior de aluminio inyectado. 
El Asiento consta también de un muelle confort

Estructura Base de cuatro radios en tubo de acero de 25 x 15 mm y 2 mm de espesor, recubiertos con 90 micras de pintura epoxi en 
aluminizada, cromada, o blanca

Aro de acero cromado de tubo con Ø 16 mm y 2 mm de espesor

DESCRIPCIÓN

Base de Ø 47 cm con ruedas de autofrenados de 45 mm

Ficha Técnica
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BANCADA

Brazo de inyección de aluminio 
macizo de 20 x 10 mm de espesor 

MEDIDAS
DIMENSIONES
Longitud Total: de 2150 mm
Altura Total: 810 mm
Altura Asiento: 450 mm

DESCRIPCIÓN

RESPALDO Y ASIENTO

(ver ficha de acabados y tapizados)

Placa de unión de Aluminio 
inyectado de 4 mm de espesor

BASESBRAZOS

Columna cilíndrica de Acero Ø 60 x 2 
mm pie de Aluminio inyectado de 6 
mm espesor

Asiento y Respaldo Fabricado en PUR integral (poliuretano) en diferentes acabados, inyectado sobre Esqueleto interior de aluminio 
inyectado.A. En el respaldo existe un punto con mayor flexibilidad localizado en la mitad - superior del mismo, que está fabricado por 
flejes templados elásticos. B. El asiento contiene un muelle templado ubicado en el punto que soporta mayor peso del usuari. 

Brazos, de inyección de aluminio opcionales.

Placa de unión inferior de Aluminio inyectado de 4 mm

Columna de tubo de acero de Ø 60 x 2 mm de espesor. en acabados: Aluminizado ó negro 

Pie de Aluminio inyectado en acabados: Aluminizado ó pulido de 55 cm de ancho por 6 mm de espesor con niveladores a rosca M8 Ø 
53 (P.P)+conteras antideslizante de Polietileno (PE) negras que evitan el deslizamiento del banco. Columna y pie con recubrimiento 
epoxi aluminizada de 90 micras. Con posibilidad de incorporar el tratamiento antibacteriano 

Viga unión entre estructura-carcasa de Acero en acabados: Aluminizado ó negro de 60 x 40 x 3 mm de espesor; La placa unión de carcasa 
a viga está fabricado en aluminio inyectado

Ficha Técnica

1

2

3

4

5

6

81

58

45

37

19

58

15

45

215
54

46

8

37

58

20,6

45

18



MIT

UNE-EN ISO 9001:2008EN ISO 14006:2011 UNE-EN ISO 14001:2004PEFC/04-31-0782

39,82%

100%

76,32%

100%

 PRODUCE Y UTILIZA TABLEROS
CLASE E1 STANDARD - NORMA EUROP

EA

EN 13986

E1

PARQUE TECNOLÓGICO  
proyecto certificado LEED® GOLD

por el U.S. Green Building Council en 2011

NORMATIVAS

MIT  ha superado las pruebas realizadas en nuestro laboratorio y los ensayos realizados en el Instituto Tecnológico del Mueble (AIDIMA) 
correspondientes a la norma:
- BN -112-08:2005. Ensayo ensuciamiento y limpieza.
- UNE-EN 15373:2007. Mobiliario. Resistencia, durabilidad y seguridad. Requisitos para asientos de uso no doméstico.
4 Patas:
- UNE-EN 16139:13. Mobiliario. Resistencia, durabilidad y seguridad. Requisitos para asientos de uso no dómestico.
- UNE-EN 1728:2001. Mobiliario doméstico. Asientos. Métodos de ensayo para la determinación de la resistencia y de la durabilidad.
4 Patas con pala de escritura:
- UNE-EN 1728:2001. Mobiliario doméstico. Asientos. Métodos de ensayo para la determinación de la resistencia y de la durabilidad.
Banqueta.
- UNE-EN 1728:2001. Mobiliario doméstico. Asientos. Métodos de ensayo para la determinación de la resistencia y de la durabilidad.
Bancada.
- UNE-EN 1728:2000. Mobiliario doméstico. Asientos. Métodos de ensayo para la determinación de la resistencia y de la durabilidad.
- UNE-EN 1022:05. Mobiliario de oficina, Sillas de confidente.

Ficha Técnica ECODISEÑO

The mark of 
responsable forestry

MATERIALES

Máxima optimización del uso energético. Impacto ambiental mínimo. Sistemas tecnológicos de última 
generación. Vertido cero de aguas residuales. Recubrimientos sin COV´s. Procesos exentos de metales 
pesados, fosfatos, OC y DQO.

PRODUCCIÓN

ELIMINACIÓN

Calidad y garantía. Larga vida útil. Posibilidad de sustitución y reposición de elementos. 
USO

Sistemas desmontables. Volúmenes que facilitan la optimización del espacio. Máxima reducción del 
consumo de energía por transporte.

TRANSPORTE

CERTIFICADOS Y REFERENCIAS
Los diferentes programas permiten la obtención de puntos en diferentes categorías medioambientales, referentes a parcelas sostenibles, 
materiales y recursos, eficiencia en agua, energía y atmósfera, calidad ambiental interior, e innovación y diseño, que se aplican a un edificio 
para la obtención de su certificación LEED.

Máximo aprovechamiento de materias para eliminar mermas y minimizar residuos. Empleo de materiales 
reciclables y materias recicladas en componentes que no afectan a la funcionalidad y durabilidad.

Reducción de residuos. Sistema de reutilización de embalajes proveedor-fabricante. Fácil separación de 
componentes. Tintas de impresión en embalajes con base de agua sin disolventes.

Certificado PEFC Certificado ISO 9001Certificado ECODISEÑO Certificado ISO 14001

Líder en eficiencia y  diseño sostenible

MUY FACIL

MATERIALES
RECICLADOS

ALUMINIO, ACERO Y 
MADERA

RECICLABLES

RECICLABLES
CARTÓN Y TINTAS SIN 

DISOLVENTE

MANTENIMIENTO Y 
LIMPIEZA

RECICLABILIDAD

Certificado E1 
según EN 13986
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